PHU LUC |

MAU PON PE NGHI CAP BAN CONG BO
PHU HOP LAO PONG HANG HAI PHAN |
(Ban hanh kém theo Théng twr 56 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 nam 2015
cua Bg truong Bo Giao thdng van tai)

TO CHUC PE NGHI CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
——————— Poc lap - Tw do - Hanh phuc

S ~ DONDE NGHI ) o
CAP BAN CONG BO PHU HQP LAO PONG HANG HAI PHAN |

(DMLC phan 1)
Kinh giri: Cuc Hang hai Viét Nam
= TO CRTC A8 NONI: ottt
D )T+ 1) LA
Dién thoai: .......ccooeeevivieiiiiecccieee, T FAX
O 1118 - LU USSR
D )T 1 1) LA
Dién thoai: .......ccoeeeviiiiiiiiee e, T FAX:
Dé nghi cho tau bién dwgc cip Bén cong bd phi hep Lao ddng hang hii
phan | véi cac thong tin sau:

TAN TAU e T QUOC HICN: e
Nam dong: ....ccccovvvvvvveieerieerienn ol I T 1 - 11 SO
H6 higu/S6 IMO:.......cocveeeeee. - TONg trong tai (DWT): oo,
TONG AUNG TICN: .ottt

Chiing t6i cam két chiu hoan toan trach nhiém vé tinh xc thuc cta ho so va qua
trinh hoat dong cuda tau bién trén theo quy dinh ctua phéap luat./.

Noi nhdn: TO CHUC PENGHI
- Nhur trén; (ky, ghi ré ho tén va dong dau)
S

Pé nghi nay xin dugc gii hoic fax vé dia chi sau:
CUC HANG HAI VIET NAM
08 Pham Huing, Cau Gidy, Ha Noi, Viét Nam
Tel: (84) 4 37683198 Fax: (84) 4 37683058
Email: dichvuvantai@vinamarine.gov.vn


mailto:dichvuvantai@vinamarine.gov.vn
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PHU LUC II

MAU VAN BAN PONG Y PAM NHAN CAC NGHIA VU
VA TRACH NHIEM CUA CHU TAU THEO QUY DINH
CUA CONG UOC LAO PONG HANG HAI NAM 2006

(Ban hanh kém theo Théng tw s6 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 ndm 2015
cua Bg truong B¢ Giao thong van tai)

TO CHUCPE NGHI  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
------- Doc 1ap - Tu do - Hanh phuc

Bén iy quyén:

(Chu SO NTU TAU) ..o

Bén nhan iy quyén:

(T6 chuic, ca nhan dong y thuc hién nghia vu va trach nhiém cua chu tau theo
quy dinh ciia Cong udC MLC 2006) .......ccceviveiiiieiieiie e,

Noi dung:

Can ctr hop dong sb ... ngay ... gitra ... VE VIeC ................. (hop ddng thué tau)
... (B&n 1y quyen) dong ¥ giao cho ... (B&n nhan ay quyén) thyc hién cac nghia
vu va trdch nhiém cua chu tau theo quy dinh cua Coéng uwdc MLC 2006 doi voi
tau ...

... (B&n nhan uy quyen) dong ¥ dam nhan céc nghia vu va trach nhiém theo quy
dinh cua Cong udc Lao dong hang hai nam 2006 thay cho ... (Bén uy quyén) doi
véi tau ...

BEN UY QUYEN BEN NHAN UY QUYEN
(Ky, ghi 0 ho tén, dong dau) (Ky, ghi 16 ho tén, dong dau)



PHU LUC 111

MAU BAN CONG BO PHU HQP LAO PQNG HANG HAI PHAN I
(Ban hanh kem theo Thong tw $6 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 nam 2015
cua Bg truong B¢ Giao thdng van tai)

CUC HANG HAI VIET NAM CONG HOA XA HQI CHU NGHIiA VIET NAM
VIET NAM MARITIME SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
ADMINISTRATION s

BAN CONG BO PHU HQP LAO PONG HANG HAI - PHAN | (DMLCI)
DECLARATION OF MARITIME LABOUR COMPLIANCE - PART |

’ (DMLC)

(Cbng bo nay phdi kem theo Giay ching nhdn Lao déong hang hdi cua tau)
(This Declaration must be attached to the ship's Maritime Labour Certificate)
Ban hanh boi: Cuc Hang hai Viét Nam
Issued by: Viet Nam Maritime Administration

Theo cac quy dinh cta Cong uac MLC 2006, con tau sau day:

With respect to the provisions of the Maritime Labour Convention, 2006, the
following referenced ship:

Téu tau S6 IMO Tong dung tich
Name of ship IMO number Gross tonnage

duoc duy tri phi hop véi quy dinh cua Tiéu chuan A5.1.3 cia Cong udc.

Is maintained in accordance with Standard A5.1.3 of the Convention.

Nguoi ky dudi day thay mat co quan co tham quyen, tuyén b rang:

The undersigned declares, on behalf of the abovementioned competent
authority, that:

() Céc quy dinh cua Cong ude Lao dong hang hai dugc bao gom toan bo trong
cac quy dinh cua quoc gia néi dén dudi day;

The provisions of the Maritime Labour Convention are fully embodied in the
national requirements referred to below;
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(b) Céc quy dinh cua quéc gia duoc bao gom trong céac di‘éu khoan & dudi; cac
chu thich lién quan dén cac quy dinh nay dugc thém vao néu can thiét;

The national requirements are contained in the national provisions referenced
below; explanations concerning the content of those provisions are provided
where necessary;

(c) Chi tiét cua bat ky diéu khoan tuong duong nao trong Diéu VI, khoan 3 va 4
cua Cong udc duoc néu ra (theo quy dinh cta quoc gia tuong duong duoc ligt ké
dudi day);

The details of any substantial equivalencies under Article VI, paragraphs 3 and

4 of the Convention, are provided (under the corresponding national
requirement listed below);

(d) Cac diéu khoan mién trir do co quan chtrc nang chap thuan theo dé muc 3
cua Cong udc duoc néu rd trong cac muc dudi day;

Any exemptions granted by the competent authority in accordance with Title 3 of
the Convention are clearly indicated in the section provided for this purpose
below;

(e) Céc quy dinh cu thé ddi vai cac loai tau theo luat quéc gia cling dugc néu &
yéu cau dudi day.

Any ship-type specific requirements under national legislation are also
referenced under the requirements concerned.

1. P tudi toi thiéu (Quy dinh 1.1)

Minimum age (Regulation 1.1)

2. Giay chung nhan siic khoe (Quy dinh 1.2)

Medical certification (Regulation 1.2)

3. Bang cap cua thuyén vién (Quy dinh 1.3)

Qualifications of seafarers (Regulation 1.3)

4. Hop dong lao dong cua thuyén vién (Quy dinh 2.1)

Seafarers' employment agreements (Regulation 2.1)

5. Viéc st dung cac glich vu tuyén dung va thay thé thuyén vién tu nhan theo
quy dinh hoac duoc cap phép (Quy dinh 1.4)

Use of any licensed or certified or regulated private recruitment and placement
service (Regulation 1.4)

6. Thoi gian lam viéc hoac nghi ngoi (Quy dinh 2.3)
Hours of work or rest (Regulation 2.3)

7. Binh bién thuyén b trén tau (Quy dinh 2.7)
Manning levels for the ship (Regulation 2.7)
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8. Chd & cua thuyén vién (Quy dinh 3.1)

Accommodation (Regulation 3.1)

9. Khu vuec giai tri trén tau (Quy dinh 3.1)

On-board recreational facilities (Regulation 3.1)

10. Thue pham va cung ung thuc pham (Quy dinh 3.2)

Food and catering (Regulation 3.2)

11. Strc khoe, an toan va phong ngtra tai nan (Quy dinh 4.3)

Health and safety and accident prevention (Regulation 4.3)

12. Cham séc suc khoe trén tau (Quy dinh 4.1)

On-board medical care (Regulation 4.1)

13. Quy trinh khiéu nai trén tau (Quy dinh 5.1.5)

On-board complaint procedures (Regulation 5.1.5)

14. Thanh toan tién lwong (Quy dinh 2.2)

Payment of wages (Regulation 2.2)

15.1 An ninh tai chinh dé hdi huong thuyén vién (Quy dinh 2.5)
Financial security for repatriation (Regulation 2.5)

16. 2An ninh tai chinh lién quan dén trach nhiém ctua Chu tau (Quy dinh 4.2)
Financial security relating to Shipowners’ liability (Regulation 4.2)”

TEN: e
Name

Chirc danh: .....vvvvveeeeiiiiiii e,
Title

Chlt KY: oo
Signature

Dia GIEM: oo,

Place
NOAY: i

1 86 thtr ty nay dugc bd sung theo quy dinh tai khoan 1 Diéu 1 Thong tu sé 24/2017/TT-BGTVT sta ddi,
b sung Phu luc 111 va Phy luc V ban hanh kém theo Thong tu s6 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 nim
2015 cua Bo Giao théng van tai quy dinh thi tuc cap, phé duyét, thu hdi Ban cong bd phu hop lao dong hang hai
va Gidy chirng nhan Lao dong hang hai, ¢6 hiéu luc ké tir ngay 01 thang 10 nam 2017.

2 86 thir ty nay duoc bd sung theo quy dinh tai khoan 1 Didu 1 Thong tu s6 24/2017/TT-BGTVT sta ddi,
b sung Phu luc 111 va Phy luc V ban hanh kém theo Thong tu s6 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 nim
2015 cua Bo Giao thong van tai quy dinh thi tuc cap, phé duyét, thu hdi Ban cong bé phu hop lao dong hang hai
va Gidy chirng nhan Lao dong hang hai, ¢6 hiéu luc ké tir ngay 01 thang 10 nam 2017.


https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Giao-thong-Van-tai/Thong-tu-43-2015-TT-BGTVT-cap-duyet-thu-hoi-Giay-chung-nhan-Ban-cong-bo-phu-hop-lao-dong-hang-hai-288203.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Giao-thong-Van-tai/Thong-tu-43-2015-TT-BGTVT-cap-duyet-thu-hoi-Giay-chung-nhan-Ban-cong-bo-phu-hop-lao-dong-hang-hai-288203.aspx

Date

Pong dau cia to chire c6 thim quyén (néu co)
Seal or stamp of the authority (a appropriate)

Cic diéu khoan twong dwong
Substanial Equivalencies

Céc diéu khoan trong duong nhu quy dinh trong Diéu VI, khoan 3 va 4 cua
Cong udc, trir cac dieu khoan noi & trén, dugc ghi cht nhu sau:

The following substantial equivalencies, as provided under Article VI,
paragraphs 3 and 4, of the Convention, except where stated above, are noted:

Khéng c6 diéu khoan twong duong nao duogc ap dung.
No equivalency has been granted.
Cac diéu khoan mién trir
Exemptions

Céc diéu khoan mién trir sau do co quan chirc nang phé duyét nhu néu ¢ dé muc
3 cua Cong uocC:

The following exemptions granted by the competent authority as provided in
Title 3 of the Convention are noted:

Khong c6 diéu khoan mién trir nao duoc &p dung.

No exemption has been granted.
TN e
Name
Chirc danh: .....ooovveeiiiiiiiii e,
Title
Chlt K¥: oo
Signature
Dia GIEM: oo,
Place

NOAY: e
Date
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Pong dau cia to chire ¢6 thim quyén (néu
c0) Seal or stamp of the authority (as
appropriate)

PHU LUC IV

MAU PON DE NGHI PHE DUYET BAN CONG BO
~ PHUHQP LAO PONG HANG HAI PHAN Il
VA CAP GIAY CHUNG NHAN LAO PONG HANG HAl

(Ban hanh kém theo Théng tw 56 43/2015/TT-BGTVT ngay ... thang ... nam 2015
cua B¢ truong Bo Giao thong vdn tai)

PON PE NGHI PHE DUYET BAN CONG BO
~ PHUHQP LAO PONG HANG HAIPHAN I
VA CAP GIAY CHUNG NHAN LAO PONG HANG HAI
S6 kiém soét:
Chiing t6i dé nghi Cuc Biang kiém Viét Nam phé duyét Ban DMLCII va danh
gia thuc hien MLC 2006 trén tau bién nhu chi tiét dudi day:

|| Phé duyét ] Lan dau [ B6 sung sira doi

DMLCII

I Panh gia MLC  |[JLan [ Trunggian O Clp méi [ Tam thoi

trén tau dau
1 Bb sung (ly do: )
" Khac phuc (ly do: )
Tén tau: S4 hiéu:
Loai tau: S6 IMO:

Tau Treo co: Ngay ding ky:
Cang dang ky: Tong dung tich:
S6 GCN MLC (néu c6): [Ngay dong (dat ki):
Tén cong ty:
S6 nhan dang duy nhit (s6 IMO):
Cong ty I:rﬁgg]i:chiu trach bién thoai: Email:
Dia chi cong ty:
Dién thoai: Fax:
Lich danh gia tau [Ngay du kién:




Dia diém du kién:

Nguoi lién hé: bién thoai: Email:

Dién thoai: Fax:

Moi chi phi lién quan dén cac hoat dong néu trén, ké ca Ié phi cp gidy ching
nhan, sé dugc chi tra boi:

Cong ty:
bia chi:
bién thoai: Fax:
M4 s6 thué/VAT Code (néu c):
Ngay:
Pai dién bén dé nghi (ky tén/déng ddu)
Pé nghi nay xin dugc giri hoac fax vé dia chi sau:
CUC PANG KIEM VIET NAM
18 Pham Hung, phuong My Dinh 2, quan Nam Tt Liém, Ha Noi, Viét Nam
Tel: (84) 4 37684715 ext.454 Fax: (84) 4 37684720
Email: truongpt@vr.org.vn hoac vrgc@vr.org.vn



PHU LUC V

MAU BAN CONG BO PHU HQP LAO PQONG HANG HAI PHAN I
(Ban hanh kem theo Thong tw $6 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 nam 2015
cua Bg truong B¢ Giao thdng van tai)

S0 BAN CONG BO PHU HOP LAO PONG HANG HAI -
No. PHAN |1 (DMLC 1)

DECLARATION OF MARITIME LABOUR COMPLIANCE
~ PART Il (DMLC II)

(Bdan DMLCII nay di kém véi Ban DMLCI $6: -=--------- )
(This DMLCII is attached to the DMLCI No. )
Céc bién phdp dam bao ludn tuan tha giita cdc dot kiém tra
Measures adopted to ensure ongoing compliance between inspections

Céc bién phap sau ddy do chi tau thiét lap, duoc ghi vao Ban cong bo kém theo
Giay ching nhan Lao dong hang hai, dam bao tuan thu gitra cac dot kiem tra
The following measures have been drawn up by the shipowner, named in the

Maritime Labour Certificate to which this Declaration is attached, to ensure
ongoing compliance between inspections

1. Tubi lao ddng téi thidu (Quy dinh 1.1) -
Minimum age (Regulation 1.1)

Cdc bién phap dwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:

2. Chirng nhén y té (Quy dinh 1.2) O
Medical certification (Regulation 1.2)

Cdc bién phap dwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:
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3. Chirng nhin ning hre chuyén mén ciia thuyén vién (Quy dinh 1.3)
Quialification of seafarers (Regulation 1.3)

Cac bién phap dwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:

4. Théa thuin tuyén dung ciia thuyén vién (Quy dinh 2.1)
Seafarers' employment agreements (Regulation 2.1)

Cdc bién phap dwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:

5. Vige sir dung cac dich vu tuyén dung va thay thé thuyeén vién tw nhan
theo quy dinh hoic dwoc cap giay phép (Quy dinh 1.4)

Use of any licensed or certified or regulated private recruitment and
placement service (Regulation 1.4)

Cdc bién phap dwoc Chu tau thuc hién:
Measures taken by the Ship Owner:
Tham khao:

Reference:

6. Gio' lam vi€c hodc gio nghi ngoi (Quy dinh 2.3)
Hours of work or rest (Regulation 2.3)

Cdc bién phap dwoc Chu tau thuce hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:
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7. Pinh bién caa tau (Quy dinh 2.7)
Manning levels for the ship (Regulation 2.7)
Cdc bién phap dwoc Chu tau thuce hién:
Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:

8. Chd & ciia thuyén vién (Quy dinh 3.1)
Accommodation (Regulation 3.1)

Cdc bién phap dwoc Chu tau thuc hién:
Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:

9. Khu vue gidi tri trén tau (Quy dinh 3.1)
On-board recreational facilities (Regulation 3.1)
Cdc bién phap dvwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:

10. Thuc pham va cung ing thwe pham (Quy dinh 3.2)
Food and catering (Regulation 3.2)

Cdc bién phap dwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:
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11. Sirc khée, an toan va phong ngira tai nan (Quy dinh 4.3)
Health and safety and accident prevention (Regulation 4.3)
Cdc bién phap dwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:

12. Chiim séc y té trén tau (Quy dinh 4.1)
On-board medical care (Regulation 4.1)
Cdc bién phap dwoc Chu tau thuc hién:
Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:

13. Quy trinh khiéu nai trén tau (Quy dinh 5.1.5)
On-bard complaint procedures (Regulation 5.1.5)
Cdc bién phap dvwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:




13

14. Thanh toan tién lwong (Quy dinh 2.2) O
Payment of wages (Regulation 2.2)

Cac bién phap dwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Ship Owner:

Tham khao:

Reference:

15.2 An ninh tai chinh dé hdi hwong thuyén vién (Quy dinh 2.5)

Financial security for repatriation (Regulation 2.5)

Cdc bién phap duwoc Chu tau thuc hién:

Measures taken by the Shipowner:

Tham khao:
Reference:

16.* An ninh tai chinh lién quan dén trach nhiém ciia Chi tau (Quy dinh
4.2)

Financial security relating to Shipowners’ liability (Regulation 4.2)
Cdc bién phap dwoc Chu tau thuc hién:
Measures taken by the Shipowner:

Tham khao:
Reference:

3 86 thir ty nay duoc bd sung theo quy dinh tai khoan 2 Didu 1 Thong tu s6 24/2017/TT-BGTVT sta ddi,
b sung Phu luc 111 va Phu luc V ban hanh kém theo Thong tu s6 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 nim
2015 cua Bo Giao théng van tai quy dinh thi tuc cap, phé duyét, thu hdi Ban cong bd phu hop lao dong hang hai
va Gidy chirng nhan Lao dong hang hai, ¢6 hiéu luc ké tir ngay 01 thang 10 nam 2017.

4 S thtr tu nay duoc bd sung theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 1 Théng tu sé 24/2017/TT-BGTVT sira
d6i, bo sung Phu luc 111 va Phy luc V ban hanh kém theo Théng tu s6 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 nim
2015 cua Bo Giao thong van tai quy dinh thi tuc cap, phé duyét, thu hdi Ban cong bd phu hop lao dong hang hai
va Gidy chirng nhan Lao dong hang hai, ¢6 hiéu luc ké tir ngay 01 thang 10 nam 2017.



https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Giao-thong-Van-tai/Thong-tu-43-2015-TT-BGTVT-cap-duyet-thu-hoi-Giay-chung-nhan-Ban-cong-bo-phu-hop-lao-dong-hang-hai-288203.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Giao-thong-Van-tai/Thong-tu-43-2015-TT-BGTVT-cap-duyet-thu-hoi-Giay-chung-nhan-Ban-cong-bo-phu-hop-lao-dong-hang-hai-288203.aspx

To6i dudi day ching nhan rang céc bién phap néu trén da dugc soan thao dam
bao ludn phu hop, gitta cac dot kiém tra, voi cac yéu cau néu tai Phan 1.

| hereby certify that the above measures have been drawn up to provide ongoing
compliance, between inspections, with the requirements listed in Part 1.

Chu tau:

SHIP'S OWNEN: ..o
Dia chi cong ty:

Company address: .......ccooeveerienieenenee e
Nguoi duoc uy quyén:

Name of the authorized signatory ...................
Chtrc vu:

TIHE: oo
Chir ky:

Signature of the authorized: ..........ccccoeoveienen.




15

Ngay:
Date: oo
(Pong dau/Stamp)
Cac bién phap néu trén da dugc xem xet baoi Cuc Ping kiém Viét Nam va, sau
khi kiém tra tau, dugc xac dinh la thoa man cdc muc dich néu trong Tiéu chuan

A5.1.3, muc 10(b), lién quan dén céc bién phap dam bao tinh phi hop tir dau va
lién tuc véi cac yéu cau néu tai Phan | cua Ban cong bd nay.

The above measures have been reviewed by Viet Nam Register and, following
inspection of the ship, have been determined as meeting the purposes set out
under Standard A5.1.3, paragraph 10(b), regarding measures to provide initial
and ongoing compliance with the requirements set out in Part | of this
Declaration.

TENINAME: .ot e e
Chtrc danh/ Title: .ooovvviveiiiiieeeeee e,
Dia chi/ Address: ...ccceeeeviiiiiiiiiiieeeeeeeee,

Chit ky/ Signature: .........ccoveeevvieeeiiineennnnnn
No1/ Place: ......ooooviiiiieeiiee e
Ngay/ Date: ......cccccevvvieiiee e,
(Poéng dau ciia Co quan c6 tham quyén)/
(Seal or stamp of the authority, as
appropriate)

PHU LUC VI

MAU GIAY CHUNG NHAN LAO PONG HANG HAI
(Ban hanh kem theo Thong tw s6 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 nam 2015
cua B¢ truong Bg Giao thong vdn tai)

CUC PANG KIEM VIET NAM
VIET NAM REGISTER

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

Ty,

SO: e,
No.

GIAY CHUNG NHAN LAO PONG HANG HAl
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MARITIME LABOUR CERTIFICATE
(Lzew y: Kém theo Gidy chizng nhan nay phdi c6 Ban Cong bé phil hop Lao déng
hang hdi)
(Note: This Certificate shall have a Declaration of Maritime Labour
Compliance attached)

Cép theo quy dinh cua Piéu V va Bé muyc 5 cia Cong ude Lao dong hang hdi
nam 2006 (sau day goi 1a “Cong wdc”) theo uy quyén cua Chinh phu: CONG
HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

Issued under the provisions of Article V and Title 5 of the Maritime Labour
Convention, 2006 (referred to below as “the Convention”) under the authority of
the Government of: THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

Bsi CUC PANG KIEM VIET NAM bia chi: S6 18, dwong Pham Hung,
thanh phé Ha Nai, Viét Nam

By VIETNAM REGISTER Address: No. 18, Pham Hung road, Ha Noi city,
Viet Nam

Thong sb caa tau

Particulars of ship

Téntau | So ding ky hodc s6 | Cang ding | Ngay dang |S6 IMO| Tong dung
= A s ’ ’ 1
Name of hicu Ky ky IMO tich
Ship | Distinctive Number | Port of Date of |[Number| Gross
or Letters Registry | Registry Tonnage!
Kiéu tau Tén va dia chi chii tau?
Type of Name and Address of the Shipowner?
Ship

Chung nhan rang:

This is to certify that:

1. Tau da duoc kiem tra va xac nhan phi hop véi cac yéu cau cia Cong wéc va
cac dieéu khoan ctia Ban Cong bo phu hgp Lao dong hang hai kém theo.

This ship has been inspected and verified to be in compliance with the
requirements of the Convention, and the provisions of the attached Declaration
of Maritime Labour Compliance.

2. Cac diéu kién 1am viéc va sinh hoat cua thuyén vién quy dinh tai Phu chuong
A5-1 cua Cong wdc thoa man cac yéu cau cua quoc gia néu trén trong viec thuc
hién Cong udc. Cac yéu cau quoc gia nay dugc tom tat trong Ban céng bo phu
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hop Lao dong hang hai, Phan 1.

The seafarers’ working and living conditions specified in Appendix A5-1 of the
Convention were found to correspond to the abovementioned country’s national
requirements implementing the Convention. These national requirements are
summarized in the Declaration of Maritime Labour Compliance, Part I.

1. Béi véi cac tau ap dung ché do do dung tich chuyé,n tiép duogc IMO thdng
qua, tong dung tich duoc ghi vao cot GHI CHU cua Giay ching nhan dung tich
quoc te (1969). Xem Diéu 11(1)(c) cua Cong udc.

For ships covered by the interim scheme for tonnage measurement adopted by
IMO, the gross tonnage is that which is included in the REMARKS column of
the International Tonnage Certificate (1969). See Article 11(1)(c) of the
Convention.

2. Chu tau 1a ngudi s¢ hitu tau hoic t6 chirc hay ngudi khac, nhu nguoi quan Iy,
dai ly hodc ngudoi thué tau tran, dam nhan trach nhiém dbi véi hoat dong cua tau
tir ngudi 6 hitu va ngudi, khi dam nhan trach nhiém do, da d¢ong y chuyén giao
cac nhiém vu va trach nhiém déi véi cac chi tau phil hop véi Cong uéc ndy, bat
ké co hay khdng bat ky to chiac hodc ngudi nao khéac thuc hién cac nhiém vu
hoac trach nhiém nao dé thay mat chu tau. Xem diéu 11(1)(j) cua Cong udc.

Shipowner means the owner of the ship or another organization or person, such
as the manager, agent or bareboat charterer, who has assumed the responsibility
for the operation of the ship from the owner and who, on assuming such
responsibility, has agreed to take over the duties and responsibilities imposed on
shipowners in accordance with this Convention, regardless of whether any other
organizations or persons fulfil certain of the duties or responsibilities on behalf
of the shipowner. See Article 11(1)(j) of the Convention.

Gidy chiig nhan nay ¢ higu luc dén ngay: véi didu kién tau phai duogc
kiém tra phu hop

This Certificate is valid until: subject to inspection in
accordance

véi Tiéu chuan A5.1.3 va A5.1.4 ciia Cong udc.
with Standard A5.1.3 and A5.1.4 of the Convention.

Gidy chiing nhan nay chi c6 higu lyc khi Ban cong bd phli hgp Lao dong hang
hai dugc cap

This Certificate is valid only when the Declaration of Maritime Labour
Compliance issued

Tai: Ngay: dugc dinh kém.
At: on: Is attached.
Ngay hoan thanh kiém tra 1am co s& cap Gidy chiing nhan nay:

Completion date of the inspection on which this Certificate is based:
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Cap tai: Ngay:
Issued at: Date:

Nguoi ky tén dudi day xac nhan Chinh phu néi trén da uy quyén cho Cuc Dang
kiém Viét Nam cap Giay chirng nhan nay.

The undersigned declares that Vietnam Register is duly authorized by the said
Government to issue this Certificate.

CUC PANG KIEM VIET NAM
VIETNAM REGISTER

Kiém tra xac nhan trung gian bit buédc va, néu yéu ciu, kiém tra bé sung
bat ky

Endorsements for mandatory intermediate inspection and, if required, any
additional inspection

Chting nhan rang tau da duoc kiém tra phi hop véi Tiéu chuan A5.1.3 va A5.1.4
ctia Cong udc va nhan thy cac diéu kién sdng va lam viéc caa thuyén vién quy
dinh tai Phu chuong A5-1 cia Cong uéc phi hop voi cac yéu cau caa qudc gia
néu trén trong viéc thuc hién Cong udéc.

This is to certify that the ship was inspected in accordance with Standards
AS5.1.3 and AS5.1.4 of the Convention and that the seafarers’ working and living
conditions specified in Appendix A5-1 of the Convention were found to
correspond to the abovementioned country’s national requirements
implementing the Convention.

Kiém tra trung gian: Chir ky:

Intermediate inspection: Signed:

(Hoan thanh vao trong Dia diém:

khoang gitra ngay an dinh Place:

kiém tra hang nim thir hai o

hodc thir ba) Ngay:

(To be completed between ~ Date:

the second and third (Poéng dau cia to chirc duoc iy quyén)

anniversary dates) (Seal or stamp of the authority, as

appropriate)

Kiém tra xac nhdn bé sung (néu yéu cdu)
Additional endorsements (if required)
Chung nhan rang tau da dugc kiém tra bo sung véi muc dich xac nhan tau tiép
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tuc phil hgp véi cac yéu cau quoc gia trong viéc thyc hién Cong udc, nhu quy
dinh tai Tiéu chuan A3.1, muc 3, cua Cong udc (dang ky lai hodc thay doi l6n
cho ¢ cua thuyeén vién) hoac vi cac ly do khéc.

This is to certify that the ship was the subject of an additional inspection for the
purpose of verifying that the ship continued to be in compliance with the
national requirements implementing the Convention, as required by Standard
A3.1, paragraph 3, of the Convention (re-registration or substantial alteration of

accommodation) or for other reasons.

Kiém tra bo sung:

Additional inspection:

(Néu yéu cau)

(If required)

Kiém tra bo sung:

Additional inspection:

(Néu yéu cau)

(If required)

Kiém tra bo sung:

Additional inspection:

(Néu yéu cau)

(If required)

Chtr ky:
Signed:

bia diém:

Place:

Ngay:
Date:

(Pong diu cia to chirc duoc Gy quyén)

(Seal or stamp of the authority, as
appropriate)

Chir ky:
Signed:

bia diém:

Place:

Ngay:
Date:

(Pong diu cia to chirc duoc Gy quyén)

(Seal or stamp of the authority, as
appropriate)

Chtr ky:
Signed:

bia diém:

Place:

Nogay:
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Date:

(Pong diu cia to chirc duoc iy quyén)

(Seal or stamp of the authority, as
appropriate)



(Ban hanh kém theo Théong twr sé 43/2015/TT-BGTVT ngay 20 thang 8 ndm 2015

CUC PANG

VIET NAM REGISTER

SO:
No.
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PHU LUC VII
MAU GIAY CHUNG NHAN LAO PONG HANG HAI TAM THOI

cua Bg truong B¢ Giao thdng van tai)

KIEM VIET NAM

Ty,

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

GIAY CHUNG NHAN LAO PONG HANG HAI TAM THOI
INTERIM MARITIME LABOUR CERTIFICATE

Cap theo quy dinh ciia Bicu V va Bé muc 5 ciia Cong ude Lao dong hang hai
nam 2006 (sau day goi tat 1a “Cong udc”) theo uy quyén cua Chinh phiu: CONG

HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

Issued under the provisions of Article VV and Title 5 of the Maritime Labour
Convention, 2006 (referred to below as “the Convention”) under the authority of

the Government of: THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Bsi CUC PANG KIEM VIET NAM bia chi: S6 18, dwong Pham Hung,
thanh pho Ha Ngi, Viét Nam

By VIETNAM REGISTER Address: No. 18, Pham Hung road, Ha Noi city,

Viet Nam
Thong sb caa tau
Particulars of ship
Téntau | SO dang ky hodc |Cang ding|Ngay dang|S6 IMO| Tong
Name of so hiéu ky ky IMO |dung tich?
Ship Distinctive Port of Date of |Number| Gross
Number or Letters| Registry | Registry Tonnage!

Kiéu tau
Type of
Ship

Tén va dia chi chu tau?

Name and Address of the Shipowner?

Chitng nhan ring, theo muc dich cta muc 7, Tiéu chuan A5.1.3, cua Cong

udcC:
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This is to certify, for the purposes of Standard A5.1.3, paragraph 7, of the
Convention, that:

(a) Tau nay da dwoc kiém tra, dén muc hop ly va thyc té c6 thé thuc hién duoc,
theo cac ndi dung dugc li¢t ké trong Phyu chuong AS-I cia Cong wdc, luu y dén
viéc tham tra xac nhan cac muc dugc néu ¢ (b), (¢) va (d) dudi day;

This ship has been inspected, as far as reasonable and practicable, for the matters
listed in Appendix A5-1 to the Convention, taking into account verification of
items under (b), (c) and (d) below;

(b) Chii tau da ching minh véi co quan ¢6 tham quyen hogc to chire dugc cong
nhan la tau co céc quy trinh thich hop dé tuan thu Cong udc;

The shipowner has demonstrated to the competent authority or recognized
organization that the ship has adequate procedures to comply with the
Convention;

(¢) Thuyén truong nidm dugc cac yéu cau cua Cong wdc va trach nhiém thuc
hién; va

The master is familiar with the requirements of the Convention and the
responsibilities for implementation; and

(d) Thdng tin thich hop da duge d¢ trinh cho co quan c6 tham quyén hoic to
chuc dugc cong nhan d¢ cap Ban Cong bo phu hop Lao dong hang hai.

Relevant information has been submitted to the competent authority or
recognized organization to produce a Declaration of Maritime Labour
Compliance.

1 Déi véi cac tau ap dung ché do do dung tich chuyen tiép duoc IMO thdng qua,
ong dung tich dugc ghi vao cot GHI CHU cua Giay chting nhan dung tich quéc
té (1969). Xem Diéu 11(1)(c) cua Cong uac.

For ships covered by the tonnage measurement interim scheme adopted by the
IMO, the gross tonnage is that which is included in the REMARKS colunm of
the International Tonnage Certificate (1969). See Article 11(1)(c) of the
Convention.

2 Chu tau 1a nguoi sé hitu tu hozc to chirc hay ngudi khac, nhu nguoi quan Iy,
dai ly hodc nguoi thué tau tran, dam nhan trach nhiém dbi véi hoat dong cua tau
tir ngudi 6 hitu va ngudi, khi dam nhan trach nhiém do, da dong y chuyén giao
cac nhiém vu va trach nhiém déi véi cac chi tau phil hop véi Cong uéc ndy, bat
ké co hay khdng bat ky to chic hodc ngudi nao khéac thuc hién cac nhiém vu
hoic trach nhiém nao d6 thay mat chu tau. Xem diéu 11(1)(j) caa Cong uéc.

Shipowner means the owner of the ship or another organization or person, such
as the manager, agent or bareboat charterer, who has assumed the responsibility
for the operation of the ship from the owner and who, on assuming such
responsibility, has agreed to take over the duties and responsibilities imposed on
shipowners in accordance with this Convention, regardless of whether any other
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organizations or persons fulfil certain of the duties or responsibilities on behalf
of the shipowner. See Article 11(1)(j) of the Convention.

Gidy ching nhan nay c6 hiéu luc dén ngay:...v6i diéu kién tau phai duoc kiém
tra phu hop véi

This Certificate is valid until:...subject to inspection inaccordance with
Tiéu chuan A5.1.3 va A5.1.4 ciia Cong udc.

Standard A5.1.3 and A5.1.4 of the Convention.

Ngay hoan thanh kiém tra lam co s& cip Gidy ching nhan nay:
Completion date of the inspection on which this Certificate is based
Cap tai: Ngay:

Issued at: Date:

Nguoi ky tén dudi day xac nhan Chinh phu noéi trén da uy quyén cho Cuc Pang
kiém Viét Nam cap Giay chiing nhan nay.

The undersigned declaxes that Viet Nam Register is duly authorized by the said
Government to issue this Certificate.

CUC PANG KIEM VIET NAM
VIET NAM REGISTER



